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INLEIDING VAN DE VERTALER 



In dit werk geeft Luther aan, dat God de mens twee soorten 
gezag heeft gegeven: het geestelijke en het wereldlijke. Het 
betoog is, dat beiden op hun eigen terrein moeten werken, en 
dat de christenen niet aan het wereldlijke gezag onderworpen 
zijn, hoewel dat een duidelijke functie heeft. 

Daarenboven gebruiken beide terreinen instrumenten die 
ontleend zijn aan eikaars terrein. Zo moet het wereldlijke gezag, 
omwille van de macht die het door God gegeven is, het nut en 
het belang van de burger in de gaten houden en vooropstellen, 
en met mededogen en rechtvaardig rechtspreken. Daarentegen 
moet het geestelijke gezag soms het zwaard hanteren, omdat 
volgens Luther de Bijbel op diverse plaatsen aangeeft, dat dat 
geoorloofd is. Het moet dan in dienst staan van de christenen, 
om het kwade te bestrijden. 

Hij geeft ook aan, het het standpunt dt de christenen zo nodig 
het zwaard voeren, te verenigen valt met de Bijbelse uitspraken 
dat men de vijand ook de andere wang moet toekeren, en dat 
wie het zwaard heft, door het zwaard zal omkomen. Volgens 
Luther valt en staat alles met de verdediging van het geloof, en 
het nut voor de naaste. 

“Daarom moet men deze beide regimes met voortvarendheid 
scheiden en beide laten bestaan. Het ene dat vroom maakt, en 
het andere dat uiterlijk vrede verschaft en kwade werken weert. 
Geen is zonder het andere afdoende in de wereld.” 

Hij doet mij in zijn redeneringen en voorbeelden wel aan St.- 
Augustinus denken. Ook deze zette vaak standpunten in het 
licht van hun tegendeel, en becommentarieerde ze dan. 
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Dit werk bevat afkeurenswaardige uitspraken over de Joden, die 
zodanig zijn, dat ze in onze tijd zouden uitmonden in een 
rechtszaak wegens haatzaaien. Ze kunnen niet anders worden 
gezien dan in het licht van de tijd waarin Luther leefde, waarin 
de theologen er vanuit gingen dat Christus werd omgebracht 
door de Joden. 

Toch is Luther elders tolerant, want zo zegt hij over de bijbelse 
voorschriften, dat men ze niet verplicht is op te volgen. Alles 
komt neer op geloof en naastenliefde: 

“Zo zit het [...] met alle [...jaspecten van het Oude Testament, 
dat het niet onjuist is voor wie ze laat, noch onjuist voor wie ze 
doet, doch alles is vrij en goed om te doen en te laten. Daar 
waar het voor de naaste nuttig of noodzakelijk is voor zijn 
zaligheid, is het noodzakelijk dat men zich aan alle houdt. Want 
iedereen is verschuldigd om te doen wat voor zijn naaste nuttig 
en noodzakelijk is, ongeacht of het om het Oude of Nieuwe 
Testament gaat, en ongeacht of het een Joodse of heidense 
kwestie is [...]. Want de liefde gaat door alles en boven alles, en 
beoogt slechts wat voor anderen nuttig en noodzakelijk is, en 
vraagt niet of het oud of nieuw is. Zo zijn ook de voorbeelden 
van het zwaard vrij, zodat gij ze moogt volgen of niet. En waar 
gij ziet dat uw naaste behoeftig is, daar brengt de liefde u ertoe 
om noodzakelijkerwijze datgene te doen wat u anderszins 
vrijstaat om te doen en te laten.” 

Alsook: 

“Het is een hele slechte christen die omwille van een kasteel het 
land en de schans afbreekt. Kortom, hier moet men zich houden 
aan het spreekwoord: Wie niets door de vingers kan zien, die 
kan niet regeren. Daarom moet dat zijn leis zijn. Waar hij 
onrecht niet kan straffen zonder groter onrecht, moet hij zijn 
recht laten varen, ook al is dat nog zo redelijk. Want op zijn 
schade moet hij niet letten, doch wel op het onrecht der anderen 
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die onder zijn straf moeten lijden. Want wat hebben zo veel 
vrouwen en kinderen verdiend, dat zij weduwen en wezen 
worden opdat gij u wreekt op een onnutte mond of kwade hand 
die aan u leed heeft toegevoegd?” 

Het is voor Luther een worsteling die lijkt op die waarmee onze 
huidige machthebbers, bijvoorbeeld in de strijd tegen moord- 
lustige regimes, te maken hebben. Zo zegt hij, sprekend over de 
situatie dat men van doen heeft met een vijand die geen 
vredesaanbod accepteert: 

“Want in een dergelijk geval moet iemand omwille van de 
ander zijn goed en zichzelf in de waagschaal stellen. En in zulk 
een oorlog is het christelijk en een werk der liefde, de vijanden 
dapper te wurgen, beroven en verbranden, en alles te doen wat 
schadelijk is, totdat men hen overwint naar loop der oorlog, 
zonder dat men zich voor zonden moet hoeden, of vrouwen en 
maagden schendt. En wanneer men ze heeft overwonnen, 
degenen die zich overgeven en deemoedigen, genade en vrede 
te betonen.” 



De term ‘gewallt’ staat zowel voor ‘macht’, als voor ‘geweld’. 
Ik heb vertaald naar gelang de context tot het ene of het andere 
doet vermoeden. 

De grammatica van het origineel is gebrekkig, vooral waar het 
de constructies van de gezegden en de interpunctie betreft. Veel 
zinnen lopen hakerig en missen werkwoordsvormen, zoals in 
die tijd met veel documenten het geval was. 

De bijbelcitaten waren in het origineel nergens gemarkeerd door 
aanhalingstekens. Waar nodig is, heb ik vermeld waar ze 
eindigen. Tevens heb ik zo veel mogelijk de exacte vindplaat- 
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sen in voetnoten opgenomen. Luthers wijkt bij het citeren 
inhoudelijk overigens behoorlijk af van de feitelijke bijbel- 
teksten. 



Ruud Muschter 




Aan de doorluchtige, hooggeboren vorst en heer, 
heer Johan, hertog te Saksen, landgraaf 
in Düringen, en markgraaf te Meissen, 
mijn genadige heer. 

Genade en vrede in Christus. Ik ben andermaal gedwongen, 
doorluchtige, hooggeboren vorst, genadige heer, door noodzaak 
en het verzoek van vele lieden, in zoverre het EFG 1 begeert, te 
schrijven over de wereldlijke overheid en haar zwaard, hoe men 
haar christelijk moet gebruiken, en in hoeverre men aan haar 
gehoorzaamheid verschuldigd is. Want ze wordt bewogen door 
de spreuk van Christus, bij Mattheüs, 5 2 : Gij moet het kwade 
niet wederstaan 3 , en gewillig zijn jegens uw tegenstander. En, 
wie u uw rok neemt, laat hem ook de mantel 4 . Bij Romeinen, 
12 5 : Mij komt de wraak toe. Ik zal vergelden. 6 Deze spreuken 
hield ook lang geleden de vorst Volusianus aan St.-Augustinus 
voor, en het fakkelde de christelijke leer aan, dat die de kwaden 
verlof geeft kwaad te doen, en dit in het geheel niet kan 
verhinderen 7 met het wereldlijke zwaard. 

Zo hebben ook de sofisten in de hogescholen zich eraan 
gestoten, omdat zij beide niet met elkander konden rijmen. 
Opdat zij de vorsten niet tot heidenen maakten, hebben zij 
onderwezen dat Christus zulks niet heeft geboden, doch aan de 
volmaakten aangeraden. En zo is Christus een leugenaar moeten 
worden en ongelijk moeten hebben, opdat de vorsten met eer 
bestonden. Want men kon de vorsten niet verheffen; zij moes- 



1 ‘Euer Fürstlichen Gnaden’, ‘Uwe Vorstelijke Genade’. 

2 Mattheüs, 5: 39-40. 

3 Hier eindigt het citaat. 

4 Ibid. Hier eindigt het citaat. 

5 Romeinen, 12: 19. 

6 Hier eindigt het citaat. 

7 “und gar nicht bestehen kunde”. Vertaling onzeker. ‘Bestehen’ heeft 
vele betekenissen. 
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ten Christus neerstoten, die blinde, ellendige sofisten. En alzo is 
hun giftige dwaling in de gehele wereld ingevreten, dat iedereen 
zulk een leer van Christus voor raad aan de volmaakte, en niet 
voor een noodzakelijk gebod voor de gehele christelijke ge- 
meente houdt. Net zolang, tot hij ook voor de volmaakte staat 
der bisschoppen, ja, voor de allervolmaaktste staat van de paus 
niet alleen deze onvolmaakte staat van het zwaard en de 
wereldlijke overheid toestaat, doch niemand anders op aarde ze 
zich laat toeëigenen dan zij. Zo geheel en al heeft de duivel de 
sofisten en hogescholen bezeten, dat zij zelf niet zien wat en 
hoe zij spreken of onderwijzen. 

Ik hoop echter, dat ik de vorsten en wereldlijke 
overheid zo kan onderrichten, dat zij christenen en een heer 
voor Christus zullen blijven, en niettemin Christus’ gebod om 
hunnentwille niet tot raad mogen maken. Dat wil ik E F G tot 
onderdanige dienst en iedereen die het nodig heeft, tot nut, en 
Christus onze Heer tot lof en prijs doen. Beveel hiermede 
E F G met al zijn bloedverwanten in Gods genade 
aan, die hem barmhartig aanbevolen 
late zijn. Amen. 

Te Wittenberg, op Nieuwjaarsdag 1523. 

De aan E F G 



onderdanige 
Martinus Luther 
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Ik heb voorheen een boekje aan de Duitse adel geschreven en 
aangegeven wat zijn christelijke ambt en werk is. Doch hoe zij 
daarna gehandeld hebben, staat genoegzaam voor ogen. Daarom 
moet ik mijn ijver aanwenden en nu schrijven wat zij moeten 
laten en niet moeten doen. En ik hoop, dat zij zich daar ook naar 
richten, zoals zij zich gericht hebben naar datgene waardoor zij 
vorsten blijven en nimmer christenen worden. Want God de 
Almachtige heeft onze vorsten dol gemaakt, zodat zij niet 
anders menen, dan dat zij hun onderdanen al datgene moeten 
gaan gebieden wat zij maar wensen. En ook brengen zij de 
onderdanen op een dwaalspoor en laten ze geloven dat zij 
verschuldigd zijn om dat alles op te volgen, en wel zo algeheel, 
dat zij nu begonnen zijn de mensen te gebieden om boeken weg 
te doen, te geloven en aan te houden wat zij voorspiegelen, en 
zich daarmede vermeten ook op Gods stoel te zitten, de 
gewetens en geloven te vermeesteren, en op grond van hun 
dolle hersenen de Heilige Geest naar school te sturen. Niettemin 
veinzen zij, dat men het hun niet durft te zeggen 8 , en toch moet 
men hen nog genadejonkers noemen. 

Zij schrijven brieven en laten die uitgaan, dat de keizer 
het heeft geboden, en zij willen christelijke, gehoorzame 
vorsten zijn, als ware het hun ernst, en men de schalk achter 
hun oren 9 niet merkt. Want wij moeten goed zien, wanneer de 
keizer hun hun slot of stad afneemt, of iets anders gebiedt dat 
onrechtvaardig is, dat zij het maar al te fijn zouden vinden 10 om 
de keizer tegenstand te bieden, en niet gehoorzaam te hoeven 
zijn. Nu het echter de arme man kwelt, en dat die zijn moedwil 
aan Gods woord moet boeten, spreekt men ineens over gehoor- 
zaamheid aan het keizerlijke gebod. Vroeger noemde men zulke 
lieden boeven; thans moet men ze christelijke, gehoorzame vor- 



8 Onduidelijk. 

9 In hedendaags Duits: ‘den Schalk im Nacken’. Van oorsprong term 
om aan te geven dat de duivel iemand daar iets influistert. 

10 Deze uitdrukking is altijd tweeledig uitlegbaar. Hier wordt bedoeld, 
dat de vorsten het maar al te fijn zouden vinden. 
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sten noemen, doch ze willen door niemand verhoord worden, of 
tot verantwoording komen, hoe hoog men zich ook buit 
verschaft, terwijl het voor hen toch een zeer ondraaglijk iets zou 
zijn, wanneer de keizer of iemand anders aldus met hén zo zou 
omgaan. Dat zijn nu de vorsten die het keizerdom in de Duitse 
landen regeren. Daarom moet het er ook zo fijn aan toe gaan in 
alle landen, zoals wij ook zien. 

Omdat nu het woeden van dergelijke dwazen gericht is 
op het verdelgen van het christelijke geloof, het op het 
verkeerde spoor brengen van het goddelijke woord, en het 
lasteren van de goddelijke majesteit, wil en kan ik mijn 
ongenadige heren en toornige jonkers niet langer aanzien, en 
moet ik hen op zijn minst met woorden wederstaan. En nu ik 
niet gevreesd heb om hun hun afgod, de paus, die mij de ziel en 
de hemel tekent, af te nemen, moet ik ook laten zien dat ik zijn 
schep en waterblazen" niet vrees, die mij het lichaam en de 
aarde dreigen weg te nemen. God geve dat zij vertoornd moeten 
raken tot de grijze gewaden vergaan, en helpe ons dat wij voor 
hun dreigen niet sterven. Amen. 

Allereerst moeten wij het wereldlijke recht en zwaard 
goed vestigen, opdat niet iemand eraan twijfelt dat het door 
Gods wil en ordening in de wereld is. De spreuken evenwel die 
het onderhouwen, zijn deze. Ro. 12 12 : Iedere ziel zij onderdanig 
aan de macht en de overheid. Want er is geen macht, dan van 
God. De macht echter die overal is, is door God verordineerd. 
Wie nu de macht wederstaat, die wederstaat Gods ordinantie. 
Wie echter Gods ordinantie wederstaat, zal zichzelf de 
verdoemenis 13 verkrijgen. Idem 1. Pet. 2 14 : Wees onderdanig 



11 “schupen und wasser blaBen”. Vertaling onzeker. Luther gebruikt in 
een ander werk: “das wort gottes greift nicht an pfefferling, 
schwemgen oder wasserblasen, sondern die konigreich”, Luther 33, 
629, 22. Mogelijk moeten we denken aan iets dat machteloos is en 
geen substantie heeft. 

12 Bedoeld zal zijn: Romeinen, 13: 1-2. 

13 De Bijbel spreekt over “oordeel”. 
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aan allerlei menselijke ordening; hetzij aan de koning, als de 
belangrijkste, hetzij aan de verzorgers, wanneer die door hem 
gezonden zijn, tot wraak aan de kwaden en tot lof aan de 
vromen. 15 

Ook is het recht van het zwaard er reeds vanaf de 
aanvang der wereld geweest. Want toen Kaïn zijn broeder 
Habel doodsloeg, vreesde hij zo snel dat men ook hem zou 
doden, dat God Zijn bijzondere verbod erop legt en het zwaard 
om zijnentwille ophief, en niemand hem doden mocht. 16 Welke 
vrees hij niet zou hebben gehad, als hij niet gezien en gehoord 
had van Adam, dat men de moordenaars moet doden. 
Daarenboven heeft God met uitgedrukte woorden na de 
zondvloed wederom datgene ingezet en bevestigd, waarvan hij 
spreekt bij Genesis, 9 17 : Wie het bloed van mensen vergiet, 
diens bloed zal door mensen wederom vergoten worden. 18 
Hetgeen niet mag worden begrepen als een plaag en straf van 
God over de moordenaars. Want vele moordenaars blijven door 
boete of gunst levend, en sterven zonder zwaard. Er is namelijk 
over het recht van het zwaard gezegd, dat een moordenaar des 
doods schuldig is, en men hem met recht door het zwaard moet 
doden. Of nu het recht stagneert, of het zwaard te traag is, 
waardoor de moordenaar een natuurlijke dood sterft: de Schrift 
is daarom nog niet foutief als deze zegt: Wie het bloed van 
mensen vergiet, diens bloed zal door mensen wederom vergoten 
worden. Want het is de schuld of verdienste van de mensen, dat 
dergelijk recht, bevolen door God, niet wordt uitgevoerd, zoals 
ook andere geboden van God overtreden worden. 

Daarna is het ook door de wet van Mozes bevestigd, bij 
Exodus, 21 19 : Wie iemand moedwillig doodt, die moet gij van 



14 1 Petrus 2: 13-14. 

15 Hier eindigt het citaat. 

16 Genesis 4: 14-15, waar echter geen sprake is van een zwaard. 

17 Genesis, 9: 6. 

18 Hier eindigt het citaat. 

19 Exodus, 21: 14. 
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mijn altaar wegscheuren, opdat hij gedood worde. 20 En daar 
staat nogmaals: lichaam voor lichaam, oog voor oog, tand voor 
tand, voet voor voet, hand voor hand, wond voor wond, buil 
voor buil. 21 Daarenboven bevestigde ook Christus het, toen hij 
tot Petrus sprak in de Hof: Die het zwaard nemen, zullen door 
het zwaard omkomen 22 , hetgeen ook net zoals bij Genesis, 9 23 , 
te verstaan is, met: Wie het bloed van de mens vergiet, et cetera. 
En zonder twijfel duidt Christus met dit woord daarop, en voert 
daarmede dezelfde spreuk in en wil die bevestigd hebben. Zo 
leert ook Johannes de Doper 24 . Toen de oorlogsknechten hem 
vroegen wat zij moesten doen, zei hij: Doe niemand geweld 
noch onrecht aan, en wees tevreden met uw soldij. 25 Zou het 
zwaard niet een goddelijke staat hebben, dan zou hij tegen hen 
gezegd hebben dat zij het moesten afleggen, aangezien hij het 
volk volmaakt moest maken en zeer christelijk onderrichten. 
Het is dus gewis en duidelijk hoe het Gods wil is, het 
wereldlijke zwaard en recht te handhaven, ter bestraffing van de 
kwaden en tot bescherming der vromen. 

Ten tweede, daarentegen spreekt luid en machtig 
spreekt Christus bij Mattheüs, 5 26 : Gij hebt gehoord, dat 
voorheen gezegd is: oog om oog, tand om tand. Ik zeg u echter, 
men moet het kwade niet wederstaan. Wanneer iemand u op de 
rechterwang slaat, keer hem ook de andere toe. En wie met u 
wil strijden en uw rok wil nemen, geef hem er ook de mantel 
bij. En wie u dwingt een mijl met u te gaan, ga met hem twee 
mijlen, et cetera. Ook zo Paulus, bij Romeinen, 12 27 : Mijn 



20 Hier eindigt het citaat. 

21 Exodus, 21:24-25. 

22 Mattheüs, 26: 52. 

23 Genesis, 9: 6. 

24 Lukas, 3: 14. 

25 Hier eindigt het citaat. 

26 Mattheüs, 5: 38-41. 

27 Romeinen, 12: 19. 
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geliefden, bescherm 28 niet uzelf, doch geeft ruimte aan Gods 
toorn, want er staat geschreven: Mij komt de wraak toe. Ik zal 
vergelden, spreekt de Heer. En bij Mattheüs, 5 29 : Heb uw 
vijanden lief, doe goed aan hen die u haten. En bij 1 Petrus, 2 30 : 
Niemand betale kwaad met kwaad, noch scheldwoorden met 
scheldwoorden, et cetera. Deze en dergelijke spreuken luiden 
hard, als zouden de christenen in het Nieuwe Testament geen 
wereldlijk zwaard hebben. 

Vandaar ook dat de sofisten zeggen, dat Christus 
daarmede de wetten van Mozes heeft opgeheven; maken zij uit 
dergelijke geboden toespraken voor de volmaakten; en delen de 
christelijke leer en staat in twee delen in. Het ene noemen zij de 
volmaakten, aan wie zij zulke toespraken toebedelen. Het 
andere de onvolmaakten. Aan hen bedelen zij de geboden toe, 
en doen dat uit louter eigen wrevel en moedwil, zonder enige 
basis in de Schrift. En zij zien niet, dat Christus op diezelfde 
plek zijn leer zo hard gebiedt, dat hij ook het kleinste niet 
opgelost wil hebben, en diegenen naar de hel verdoemt, die hun 
vijanden niet liefhebben. Daarom moeten wij daar anders over 
spreken, namelijk dat Christus’ woorden voor iedereen hetzelf- 
de blijven, of hij nu volmaakt of onvolmaakt is. Want vol- 
maaktheid en onvolmaaktheid staan niet in werken, macht, en 
ook niet in een bijzondere uiterlijke staat onder de christenen, 
doch staan in het hart, in het geloof en de liefde, zodat wie meer 
gelooft en liefheeft, volmaakt is, of hij uiterlijk nu een man of 
een vrouw is, vorst of boer, monnik of leek. Want liefde en 
geloof maken geen sekten, noch uiterlijk onderscheid. 

Ten derde: Hier moeten wij Adams kinderen en alle 
mensen verdelen in twee delen. De eersten in het Rijk Gods, de 
anderen in het rijk der wereld. Die tot het Rijk Gods behoren, 
zijn alle ware gelovigen in Christus en onder Christus. Want 
Christus is de koning en heer in het Rijk Gods, zoals de tweede 



28 De Bijbel spreekt echter over wraak. 

29 Mattheüs, 5: 44. 

30 Bedoeld zal zijn: 1 Petrus, 3: 9. 
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Psalm 31 zegt en ook de gehele Schrift. Hij is ook gekomen 
opdat hij het Rijk Gods beginne en in de wereld oprichte. 
Daarom zegt hij ook tegen Pilatus: Mijn Rijk is niet van de 
wereld 32 , doch wie uit de waarheid is, die hoort Mijn stem, die 
immer in het evangelie het Rijk Gods toont en uitspreekt. 
Verbeter u, want het Rijk Gods is gekomen. 33 En, zoek eerst het 
Rijk Gods en deszelfs gerechtigheid. 34 En noem ook het 
evangelie een evangelie van het Rijk Gods, omdat het het Rijk 
Gods onderwijst, regeert en omvat. 

Zie nu, deze mensen hebben geen wereldlijk zwaard 
nodig, noch recht. En wanneer de gehele wereld alle ware 
christenen (dat wil zeggen), ware gelovigen weren, dan zou er 
geen vorst, koning, heer, zwaard of recht nodig of van nut zijn. 
Want wat zouden zij ermee moeten?, nu zij de Heilige Geest in 
het hart hebben, die hun onderwijst, en maakt, dat zij niemand 
onrecht doen, iedereen liefhebben, van iedereen gaarne en 
opgewekt onrecht lijden, en ook de dood. Waar slechts het 
onrecht lijden, en slechts het rechtdoen is, daar zijn geen 
dispuut, strijd, gerecht, rechterlijke straf, recht of zwaard nodig. 
Daarom is het onmogelijk dat onder de christenen wereldlijke 
zwaarden en recht te vinden zijn, aangezien zij veel meer doen 
uit zichzelf, dan al het recht en de leer mogen vorderen. Net 
zoals Paulus zegt bij 1. Timotheüs: l 35 : Aan de rechtvaardige is 
geen wet gegeven, doch aan de onrechtvaardigen. 36 

Waarom dat zo is? Omdat de rechtvaardige vanuit 
zichzelf alles en nog meer doet, dan al het recht vordert. Doch 
de onrechtvaardigen doen niets dat juist is. Vandaar dat zij het 



31 “der ander Psalm”. ‘Ander’ heeft in het oud-Duits vaak de betekenis 
van ‘tweede’, doch deze uitspraak is niet in Psalmen, 2, te vinden. Zie 
wel Psalmen, 103: 10. 

32 Johannes, 18: 36. Hier eindigt het citaat. 

33 Marcus, 1:15. Hier eindigt het citaat. 

34 Mattheüs, 6: 33. Hier eindigt het citaat. 

35 1 Timotheüs, 1: 9. 

36 Hier eindigt het citaat. 
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recht nodig hebben, dat hen leert - gedwongen en gedrongen - 
om goed te doen. Een goede boom behoeft geen leer of recht 
opdat hij goede vruchten draagt, doch zijn natuur maakt, dat hij 
zonder enig recht en leer draagt zoals het zijn aard is. Want ik 
acht het een heel dwaze mens die voor een appelboom een boek 
maakt vol wetten en recht hoe hij appels moet dragen, en geen 
doornen, daar hij dat vanuit zijn eigen aard beter doet dan 
iemand het met alle boeken kan beschrijven en gebieden. Zo 
zijn alle christenen door de Geest en het geloof in alle dingen zo 
genatuurd, dat zij goed en recht doen; meer dan men hun met 
alle wetten kan leren. Voor zichzelf hebben zij geen wet of 
recht nodig. 

Zo zegt gij dan: Waarom heeft God dan aan alle mensen 
zo veel wetten gegeven, en leert Christus in het Evangelie ook 
zo veel om te doen? Daarover heb ik reeds in de predikboeken 
en elders veel geschreven. Paulus nu, zegt heel kort, dat de wet 
omwille van de onrechtvaardigen is gegeven. Dat wil zeggen, 
dat diegenen die geen christen zijn, door de wet uiterlijk van 
kwade daden afgedwongen worden, zoals wij hierna zullen 
horen. Nu evenwel geen mens van nature christen of vroom is, 
doch allen zondaars en slecht zijn, voorkomt God bij hen allen 
door de wet, dat zij uiterlijk hun slechtheid met werken niet 
verhouden en naar hun moedwil beoefenen. Daartoe geeft St.- 
Paulus aan de wet nog een taak, bij Romeinen 7, en Gal. 2 37 : 
Dat die de zonde leert onderkennen 38 , opdat het de mens 
bemoedigt tot genade en tot het geloof in Christus. Zo doet ook 
Christus bij Mattheüs, 5, waar hij leert, dat men het kwade niet 
moet wederstaan, waarmede hij de wet uitlegt, en onderwijst 
hoe een ware christen geschikt behoort te zijn en moet zijn, 
zoals wij verder nog zullen horen. 

Ten vierde: Tot het rijk der wereld of onder de wet 
behoren allen die geen christenen zijn. Want er geloven maar 
weinigen en dat weinige deel houdt zich aan christelijke 

37 Galaten, 2: 15-16, hoewel nauwelijks geciteerd wordt. 

38 Romeinen, 7: 7. Hier eindigt het citaat. 



17 




maatstaven, namelijk dat het het kwade niet wederstreeft. Ja, 
opdat het zelf geen kwaad doet, heeft God hun buiten de 
christelijke staat en Gods Rijk een ander gezag verschaft en hen 
onder het zwaard geworpen, opdat - hoewel zij graag zouden 
willen - zij hun slechtheid toch niet konden uitvoeren; en 
mochten zij het uitvoeren, dat zij het niet zonder angst, noch 
met vrede en geluk zouden kunnen, zoals men een wild, kwaad 
dier met kettingen en banden vasthoudt, opdat het bijten noch 
verscheuren kan naar zijn aard, ook al zou het dat graag willen. 
Een tam, kalm dier heeft die behoefte niet, en zonder ketting en 
band is het niettemin onschadelijk. 

Want wanneer dat niet zo zou zijn, terwijl de hele 
wereld boosaardig is, en er onder duizenden nauwelijks een 
ware christen is, zou de een de ander opvreten, zodat niemand 
vrouw en kind kon zien, zich kon voeden en God dienen, zodat 
de wereld woest zou worden. Daarom heeft God de twee 
soorten gezag verordineerd: het geestelijke, hetwelk aan chris- 
tenen en vrome lieden macht geeft door de Heilige Geest onder 
Christus; en het wereldlijke, hetwelk bij de niet-christenen en 
bozen moet voorkomen dat zij uiterlijk strijd moeten voeren en 
stil zijn zonder hun dank 39 . Zo ook duidt St.-Paulus het 
wereldlijke zwaard, bij Romeinen, 13 40 , en zegt hij: Niet de 
goede, doch de kwade werken moet men vrezen. En Petrus 41 
zegt: Het is gegeven tot wraak over de kwaden. 42 

Wanneer nu iemand de wereld naar het evangelie zou 
willen regeren, en al het wereldlijke recht en het zwaard zou 
willen opbergen, onder het voorwendsel dat iedereen gedoopt 
en christen is, onder dewelken het evangelie noch recht noch 
zwaard wil hebben, ook niet wanneer het nodig is, en liever 



39 “und still seyn on yhren danck". Vertaling onzeker. Wellicht is 
‘huns ondanks’ bedoeld. 

40 Romeinen, 13:3. 

41 Onduidelijk. Daar staat het niet. Wel in Psalmen, 149: 6-7; en in 2 
Thessalonicensen, 1: 8; alsook bij Jezus Sirach, 39: 34. 

4 ~ Hier eindigt het citaat. 
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raadgeving, want zou hij dan zelf doen? Hij zou de wilde, boze 
dieren hun banden en ketenen afnemen, zodat ze iedereen 
zouden verscheuren en toebijten, en daarnevens voorwenden dat 
het fijne, rustige diertjes zijn. Ik zou het echter wel aan mijn 
wonden voelen. Zo zouden de kwaden onder de christelijke 
naam de evangelische vrijheid misbruiken, hun streken bedrij- 
ven en zeggen, dat zij christenen zijn en aan geen enkele wet, 
noch zwaard onderworpen, zoals thans reeds sommigen razen 
en gek doen. 

Dezen moet men zeggen, dat het inderdaad waar is, dat 
christenen om hunszelfs wille geen recht of zwaard onderdanig 
zijn, noch ze nodig hebben. Doch zie toe, en geeft de wereld 
eerst vele ware christenen, voordat gij hen christelijk en 
evangelisch regeert. Dat zult gij echter nimmer doen, want de 
wereld en de massa is en blijft onchristelijk, al heten allen ook 
gedoopten en christenen. Doch de christenen wonen (zoals men 
zegt) ver van elkander vandaan. Daarom verdraagt het zich er in 
de wereld niet mee, dat een christelijk gezag over de gehele 
wereld algemeen wordt, ja, ook niet over een land of grote 
massa. Want van slechteriken zijn er altijd veel meer dan van 
vromen. Een geheel land of de wereld onder het evangelie te 
brengen en te regeren, is daarom zo ongeveer als wanneer een 
herder in een stal wolven, leeuwen, adelaars en schapen bij 
elkaar zou zetten, en elk vrij onder de anderen liet gaan, en zou 
zeggen: weid u en wees vroom en vreedzaam onder elkander; 
de stal staat open; weide hebt gij genoeg; hond en knuppels 
behoeft gij niet te vrezen. Hier zouden de schapen zich wel 
vreedzaam houden en zich alzo vreedzaam laten weiden en 
aansturen, doch zij zouden niet lang leven, noch voor de 
anderen een dier blijven. 

Daarom moet men deze beide regimes met voort- 
varendheid scheiden en beide laten bestaan. Het ene dat vroom 
maakt, en het andere dat uiterlijk vrede verschaft en kwade 
werken weert. Geen is zonder het andere afdoende in de wereld. 
Want zonder Christus’ geestelijke gezag, kan niemand vroom 
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worden voor God door het wereldlijke gezag. Zo gaat Christus’ 
gezag niet over alle mensen, doch altijd is de christen in de 
minderheid en is hij midden onder de niet-christenen. Waar nu 
het wereldlijke gezag zonder wet allen regeert, daar moet ijdele 
huichelarij zijn, ook al zou dat Gods gebod zelf zijn. Want 
zonder de Heilige Geest in het hart, wordt niemand echt vroom, 
hoe hij ook zijn werken verricht. Waar echter het geestelijke 
gezag alleen regeert over land en mensen, daar raakt het kwade 
onbeteugeld en wordt ruimte gegeven aan alle misdaad. Want 
de gewone wereld kan het niet aannemen, noch begrijpen. 

Daar ziet gij nu waar Christus’ woorden betrekking op 
hebben, zoals wij hierboven verteld hebben, vanuit Mattheüs, 
5 43 , namelijk dat de christenen niet moeten rechtspreken 44 , noch 
het wereldlijke zwaard onder zich hebben. Feitelijk zegt hij het 
slechts tegen zijn geliefde christenen. Alleen zij nemen het dan 
ook aan en doen ook aldus, en maken er geen rede uit, zoals de 
sofisten, doch zijn in hun hart zo door de geest genatuurd, dat 
zij niemand iets slechts aandoen, en van iedereen gewillig iets 
verkeerds lijden. Wanneer nu iedereen in de wereld christen 
was, dan hielden zij zich aan al deze woorden en deden aldus. 
Nu zij echter niet-christenen zijn, houden zij zich niet aan die 
woorden en doen zij ook niet aldus, want zij behoren tot het 
andere gezag, waar men de niet-christenen uiterlijk dwingt en 
dringt tot vrede en tot het goede. Daarom heeft ook Christus 
geen zwaard gevoerd, en heeft er in zijn Rijk ook geen ingezet. 
Want Hij is een koning over de christenen en regeert zonder 
wet; alleen door Zijn Heilige Geest. En hoewel Hij het zwaard 
bevestigt, heeft Hij het toch niet gebruikt. Want het dient niet 
tot Zijn Rijk, waar ijdele vromen in zijn. Vandaar dat David in 
vroegere tijden niet de tempel mocht bouwen, omdat hij veel 
bloed had vergoten en het zwaard had gevoerd. Niet dat hij dat 
onterecht had gedaan, doch omdat hij niet Christus’ figuur kon 



43 Onduidelijk, want daar staat het niet. Het dichtste bij komt 
Mattheüs, 10: 26. 

44 “rechten”. 
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zijn die zonder zwaard een vreedzaam rijk kan hebben. Doch 
Salomo moest het doen, hetgeen op zijn Duits wil zeggen: 
vrederijk ofwel vreedzaam, die een vreedzaam rijk had, opdat 
het waarlijke, vreedzame Rijk van Christus met het ware 
vrederijk en Salomo kon worden aangeduid. Zo hoort men ook 
bij de gehele bouw van de tempel nergens ijzer 45 , zo spreekt de 
tekst. 46 Dit alles, omdat Christus zonder dwang en drang, zon- 
der wet en zwaard, een vrijwillig volk moet hebben. 



' ©as nuyncn btc propljeten pe .10 9. ©eyn volei* rcer* 
bcit f«:fH bie freywilltgen. jffatrt .11. ©te wcrbcn uit 
fóöten nod) fc^aben aiiffiticYnem gatteen §e?ligê berge* 
X 5 r»b 3|ata .1. ©ie jrtrbcn yfyre fcbwtrbter 30 pflógfct)*' 
ren/vnb y$r faneen 36 (tc^elntnacben/Tjnl' wirnttemant 
ivibbcr ben anbern eyn jcbtxerb attffbebettz fict) m’tt mifyv 
rleyfftn 36 ftreyttcn ac, ¥t?er bt^e vmb ter gtcyc^é fprócfrc 



Dat menen de profeten. Psalmen, 109: Uw volk zullen 
de vrijwilligen zijn. 47 En Jesaja, 1 1: Zij zullen noch doden, noch 
schaden op mijn ganse heilige berg. 48 En Jesaja, 2 49 : Zij zullen 
hun zwaarden tot ploegscharen en hun lansen tot si kk els maken, 
en niemand zal tegen de ander een zwaard opheffen, zich niet 
meer twisten en strijden, et cetera. Wie deze en dergelijke 
spreuken zo ver wil oprekken als Christus’ naam er maar in 
genoemd wordt, die zou de Schrift geheel miskennen, want ze 
zijn slechts gezegd door de ware christen. Die doen onder 
elkander zeker aldus. 

Ten vijfde, zegt ge hier: Als nu de christenen het 
wereldlijke zwaard rechtens niet nodig hebben, waarom spreekt 



45 Hier eindigt het citaat. 

46 1 Koningen, 6: 7. 

47 Daar staat het niet. 

48 Vrije weergave van Jesaja, 11:9. 

49 Jesaja, 2: 4. 
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dan Paulus bij Romeinen, 13 50 , tot alle christenen: Alle zielen 
zijn onderdaan van de macht en de overheid? En St. -Petrus 51 : 
Wees onderdaan van alle menselijke ordening, et cetera, zoals 
hierboven verteld is? Antwoord: Nu heb ik gezegd, dat de 
christenen onder elkander en bij zichzelf en voor zichzelf geen 
recht, noch het zwaard behoeven. Want zij hebben het niet 
nodig en is hun niet van nut. Doch omdat een ware christen op 
aarde niet zichzelf, doch zijn naaste liefheeft en dient, zo doet 
hij uit de aard van zijn geest ook datgene wat hij niet nodig 
heeft, doch wat zijn naaste van nut is en nodig heeft. Nu het 
zwaard een groot en noodzakelijk nut heeft in de gehele wereld, 
dat vrede behoudt, zonde bestraft, en de slechteriken weert, stelt 
hij zich allergewilligst onder de leiding van het zwaard, geeft 
schatting, eert de overheid, dient, helpt en doet alles wat hij kan 
wat voor de macht bevorderlijk is, opdat die in zwang en bij eer 
en vrees behouden blijft, hoewel hij daar voor zichzelf 
geenszins behoefte aan heeft, noch het nodig heeft. Want hij 
houdt in het oog wat voor anderen nuttig en goed is, zoals 
Paulus leert, bij Efeziërs, 5 52 . 

Net zoals hij ook alle andere werken der liefde doet, 
waarvan hij niets nodig heeft, want hij bezoekt de zieken niet 
om reden dat hij er zelf gezond van wordt. Dat hij iemand 
spijzigt, heeft niet als reden dat hij zelf spijs nodig heeft. Zo 
ook dient hij de overheid niet omdat hij die nodig heeft, doch 
omdat de anderen haar nodig hebben, zodat ze beschut wordt en 
de slechteriken niet erger worden. Want hij heeft daardoor niets 
tekort, en een dergelijke dienst schaadt hem niet, doch brengt de 
wereld groot nut. En zou hij het niet doen, dan deed hij niet als 
een christen en bovendien tegen de liefde, en ook gaf hij dan 
een slecht voorbeeld aan de anderen die evenmin een overheid 
wilden lijden, ook al waren ze geen christenen. Daarmede kreeg 
het evangelie een bijsmaak, als zou het oproer onderwijzen en 



50 Romeinen, 13: 1. 

51 1 Petrus, 2: 13. 

52 Daar staat het evenwel niet. Zie eventueel: Efeziërs, 6: 11-13. 



22 




eigenzinnige mensen vormen, die niemand tot nut en dienstbaar 
wilden zijn, daar het immers een christen tot andermans knecht 
maakt. Daarom gaf Christus, bij Mattheüs, 17 53 , de belasting- 
penning, om hen 54 niet te ergeren, en hij die toch niet nodig 
heeft. 

Zo ziet gij ook in de woorden van Christus, hierboven 
bij Mattheüs 5 aangeduid, dat hij leert hoe de christenen onder 
elkander geen wereldlijk zwaard, noch recht moeten hebben. 
Hij verbiedt echter niet, dat men diegenen moet dienen en 
onderdaan zijn, die het wereldlijke zwaard en recht hebben. 
Doch veel meer, daar gij ze niet nodig hebt, noch hebben moet, 
moet gij hen dienen die niet zo hoog zijn gekomen als gij, en ze 
nog nodig hebben. Hoewel gij niet nodig hebt dat men uw 
vijand straft, zo mag echter uw zieke naaste het wel. Die moet 
gij helpen, opdat hij vrede heeft en zijn vijand aangestuurd 
wordt, hetwelk niet mag geschieden opdat de macht en de 
overheid hem dan eert, en vrees inboezemt. Christus zegt dus 
niet, dat gij de macht niet moogt dienen, noch onderdaan moogt 
zijn, doch gij moet het kwaad niet wederstreven, als zou hij 
zeggen: stel u zodanig op, dat gij alles lijdt, opdat gij de macht 
niet nodig hebt zodat deze u helpt en dient, of tot nut of 
noodzaak is. Doch omgekeerd, opdat gij hem helpt, dient, en tot 
nut en noodzaak zijt. Ik acht u hoger en veel te edel, dan dat gij 
hem 55 nodig hebt, doch hij moet u nodig hebben. 

Ten zesde, zo vraagt gij, of dan ook een christen het 
wereldlijke zwaard mag voeren en de slechteriken straffen, 
terwijl Christus’ woord zo hard en helder luidt: Gij zult het 
kwade niet wederstaan, dat de sofisten er een redenering uit 
hebben moeten formeren. Antwoord: Gij hebt thans twee 
aspecten gehoord. Het ene, dat onder de christenen het zwaard 
niet zijn kan. Daarom kunt gij het over en onder de christenen 
niet voeren, die het niet nodig hebben. Daarom moet ge met de 



53 Mattheüs, 17: 24-27. 

54 Bedoeld zal zijn: de belastingheffers van Kapernaum. 

55 De macht. 
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vraag op naar de andere groepen die geen christenen zijn, of die 
het daar zelf christelijk mogen gebruiken. Dan is er het andere 
aspect, dat gij verschuldigd zijt om het zwaard te dienen en te 
voederen waarmede gij kunt, hetzij met lichaam, goed, eer en 
ziel. Want het is een werk dat gij niet nodig hebt, doch geheel 
nuttig en noodzakelijk voor de gehele wereld en uw naasten. 
Wanneer gij daarom ziet, dat er gebrek is aan beulen, politie- 
mannen 56 , rechters, heren of vorsten, en ge u geschikt acht, 
dient ge uw daartoe aan te bieden en te solliciteren, opdat de 
vereiste macht niet veracht en mat wordt, of ondergaat. Want de 
wereld kan en mag die niet geraden zijn 57 . 

De reden is als volgt. Want in dat geval ging gij gans in 
vreemde dienst en werken, die niet u, noch uw goed of eer, 
doch slechts de naaste en anderen tot nut zijn, en deed gij het 
niet met de betekenis 58 dat ge u wilde wreken, of kwaad met 
kwaad wilde vergelden, doch ten gunste van uw naaste en tot 
het behoud, de bescherming en de vrede der anderen. Want voor 
uzelf blijft gij bij het evangelie en voegt gij u naar Christus’ 
woord, door gaarne de klap op uw andere wang te lijden, de 
mantel met de rok te laten gaan 59 , wanneer het u en uw zaak 
betreft. Zo gaan beide prima samen, namelijk dat ge tegelijker- 
tijd Gods Rijk en het rijk der wereld genoeg doet, ui terlijk en 
innerlijk; tegelijkertijd kwaad en onrecht lijdt, en toch kwaad en 
onrecht straft; tegelijkertijd het kwaad niet wederstaat, en toch 
wederstaat. Want met het ene zorgt gij voor uzelf en het uwe, en 
met het andere voor de naaste en voor het zijne. Voor uzelf en 
voor het uwe voegt gij u naar het evangelie, en lijdt ge onrecht 



56 “bottel”. Vermoedelijk is ‘büttel’ bedoeld. Ook: ‘gemeentedienaar’ 
en ‘duvelstoejager’. 

57 “geratten”. Vertaling onzeker. Luther gebruikt dit woord ook in het 
3e couplet van zijn geestelijk lied ‘Es wollt uns Gott genedig seyn’, 
als volgt: “Es dancke Gott und lobe dich / das volck ynn guten thaten, 
/ Das land bringt frucht und bessert sich, / deyn wort ist wol geratten.” 

58 “meynug”. 

59 Lukas, 6: 29. 
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als een ware christen voor uzelf. En voor de anderen en aan het 
hunne voegt gij u naar de liefde en lijdt ge geen onrecht voor 
uw naaste, hetgeen het evangelie niet verbiedt, ja, veeleer 
gebiedt op andere vindplaatsen. 

Op die wijze hebben alle heiligen vanaf de aanvang der 
wereld het zwaard gevoerd. Adam met zijn nakomelingen. Zo 
ook voerde Abraham het, toen hij Lot, de zoon van zijn broeder 
redde 60 en de vier koningen versloeg, bij Genesis 14 61 , terwijl 
hij toch geheel en al een evangelisch man was. Aldus sloeg 
Samuel, de heilige profeet, de koning Hagag 62 , bij 1 Richteren: 
15 63 . En Elias, de profeet. Baal, bij 3 Richteren: 18 64 . Zo ook 
hebben Mozes, Jozua, de kinderen van Israël, Simson, David en 
alle koningen het gevoerd, en voerden zij het in het Oude 
Testament. Zo ook Daniël en zijn metgezellen Ananias, Azarias 
en Misaël te Babylon. Zo ook Jozef in Egypte, et cetera. 

Mocht iemand het echter willen doen voorkomen, dat 
het Oude Testament is opgeheven en niet meer geldt, dan stelt 
men, dat men daarom de christenen een dergelijk voorbeeld niet 
kan voordragen. Ik antwoord, dat dat niet zo is. Want St.-Paulus 
spreekt bij 1 Korinthiërs, 10 65 : Zij hebben dezelfde geestelijke 
spijs gegeten en drank gedronken van de rots die Christus is, als 
wij. Dat wil zeggen, zij hebben dezelfde geest en geloof in 
Christus gehad 66 die wij hebben, en zijn evenzeer christenen 
geweest als wij. Waaraan zij derhalve goed hebben gedaan, en 
daaraan doen alle christenen goed, vanaf de aanvang der 
wereld, tot aan het einde. Want tijd en uiterlijke wandel 
scheiden niets onder de christenen. Ook is het niet waar, dat het 
Oude Testament eveneens is opgeheven opdat men zich er niet 



60 Genesis, 14:16. 

61 Genesis, 14: 12-16. 

62 Lees: ‘Agag’. 

63 Daar staat het niet. Lees: 1 Samuel, 15: 32-33. 

64 Daar staat het niet. Zie eventueel: 1 Koningen, 18:40. 

65 1 Korinthiërs, 10: 3-4. 

66 Hier eindigt het citaat. 
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aan zou houden, of dat degenen die zich er allemaal aan 
hielden, onrecht doen, zodat St.-Hiëronymus 67 en vele anderen 
een misstap hebben begaan. Doch het is dusdanig opgeheven, 
dat men vrij is om te doen en te laten, en het niet meer nodig is 
om zich er op straffe van verlies van zijn ziel aan te houden, 
zoals dat toen het geval was. 

Want Paulus zegt, bij 1 Korinthiërs, 7 68 , en bij Galaten, 
6 69 , dat noch voorhuid, noch besnijdenis iets anders betekent, 
dan een nieuw schepsel in Christus. Dat wil zeggen, dat het niet 
een zonde is om een voorhuid te hebben, zoals de Joden 
meenden, en evenmin een zonde om zich te besnijden, zoals de 
heidenen meenden, doch beide zijn vrij en goed, voor wie het 
zodanig doet dat hij niet meent daardoor vroom of zalig te 
worden. Zo zit het ook met alle andere aspecten van het Oude 
Testament, dat het niet onjuist is voor wie ze laat, noch onjuist 
voor wie ze doet, doch alles is vrij en goed om te doen en te 
laten. Daar waar het voor de naaste nuttig of noodzakelijk is 
voor zijn zaligheid, is het noodzakelijk dat men zich aan alle 
houdt. Want iedereen is verschuldigd om te doen wat voor zijn 
naaste nuttig en noodzakelijk is, ongeacht of het om het Oude 
of Nieuwe Testament gaat, en ongeacht of het een Joodse of 
heidense kwestie is, zoals Paulus leert, bij 1 Korinthiërs, 12 70 . 
Want de liefde gaat door alles en boven alles, en beoogt slechts 
wat voor anderen nuttig en noodzakelijk is, en vraagt niet of het 
oud of nieuw is. Zo zijn ook de voorbeelden van het zwaard 
vrij, zodat gij ze moogt volgen of niet. En waar gij ziet dat uw 
naaste behoeftig is, daar brengt de liefde u ertoe om 
noodzakelijkerwijze datgene te doen wat u anderszins vrijstaat 
om te doen en te laten. Alleen moet ge daardoor niet bedenken 



67 Vermoedelijk zinspeelt Luther op Hiëronymus’ vertaling van de 
Bijbel in het Latijn, die bij hem en anderen veel kritiek losmaakte. 

68 1 Korinthiërs, 7: 19. 

69 Galaten, 6: 12-13. 

70 Onduidelijk. Daar staat het niet. 
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dat gij er vroom of zalig door wordt, zoals de Joden door hun 
werk zich aanmaten. Gij moet het daarentegen bij het geloof 
laten, dat u zonder werk tot een nieuw schepsel maakt. 

En dat wij het ook door het Nieuwe Testament bewij- 
zen, staat hier vast: Johannes de Doper, bij Lukas, 3 , die 
zonder twijfel over Christus moest getuigen, tonen en leren. Dat 
wil zeggen, dat zijn leer slechts nieuwtestamentisch en evan- 
gelisch moest zijn, en aan Christus een echt volmaakt volk 
moest toevoeren, die zelf het ambt der krijgslieden bevestigt, en 
tot hen spreekt, dat zij met hun bezoldiging genoegen moeten 
nemen. Zou het nu onchristelijk zijn geweest om het zwaard te 
voeren, dan had hij hen erom bestraft, en hun gezegd hebben, 
zowel de soldij als het zwaard te laten varen, of had hij hun niet 
goed de christelijke staat onderwezen. Alsook bij St. -Petrus, 
waar hij tegen Cornelius 72 , bij Handelingen, 10 73 , over Christus 
predikt. Hij 74 zei tegen hem, dat hij zijn ambt niet moest 
verlaten, wat deze toch gedaan zou hebben, omdat het hem 
hinderlijk was geweest in zijn christelijke staat. Daar komt nog 
bij, dat voordat hij nog gedoopt was, de Heilige Geest op hem 
neerdaalde. 75 Ook looft hem St. -Lukas 76 als een vroom man 
voor St. -Petrus’ preek, en berispt hij hem er niet om, dat hij de 
hoofdman was van de krijgslieden en van de heidense keizer. 
Hetgeen nu de Heilige Geest bij Cornelius gelaten heeft voor 
wat het is, en niet bestraft heeft, maakt het redelijk dat ook wij 
niet straffen, en het laten voor wat het is. 



71 Lukas, 3: 14. Doch alleen de passage over de bezoldiging staat daar; 
zie iets verderop. 

7 ~ Romeins legerofficier. 

73 Handelingen, 10: 34-44. Daar wordt echter niet gesproken over 
Cornelius’ ambt. 

74 Petrus. 

75 Handelingen, 10: 44. 

76 Niet duidelijk waar dit geweest zou moeten zijn. 
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Hetzelfde voorbeeld geeft ook de hoofdman der Moren, 
kamerling 77 , bij Handelingen, 8 78 , wien Philippus de evangelist 
bekeert en doopt. Hij liet hem in zijn ambt blijven en wederom 
naar huis gaan, die toch bij de koningin in het Morenland 
zonder zwaard niet zo’n machtig ambtenaar kon wezen. Zo was 
het ook met de landvoogd in Cyprus, Paulus Sergius, bij 
Handelingen, 13 79 , bekeerd door St.-Paulus, die hem toch 
landvoogd onder en boven heidenen liet blijven. Evenzo hebben 
veel heilige martelaren gedaan, die - aan de Romeinse heidense 
keizers gehoorzaam -, onder hen ten strijde Pokken en zonder 
twijfel ook mensen wurgden om vrede te willen houden, zoals 
men over St.-Moritz 80 , Achatius, Gereon 81 en vele anderen 
onder de keizer Julianus vertelt. 82 

Bovendien ligt er de heldere, sterke tekst van St.- 
Paulus, bij Romeinen, 13 83 , waar hij zegt: De macht is door God 
verordineerd. 84 En ook: De macht draagt niet vergeefs het 
zwaard. Het is Gods dienares, u ten goede, een wreekster over 
hem die kwaad doet. 85 Wees liever niet zo schaamteloos, dat gij 
wilt zeggen dat een christen niet datgene mag voeren wat Gods 
feitelijke werk, ordening en schepping is. Anders zoudt gij ook 
moeten zeggen, dat een christen niet zou moeten eten of 
drinken, noch huwen, omdat ook dat Gods werk en ordening is. 
Is het evenwel Gods werk en schepping, dan is het goed, en is 
het aldus goed dat iedereen het christelijk en zalig kan 



77 “Eunuchus”. 

78 Handelingen, 8: 36-38. 

79 Handelingen, 13: 12. 

80 Ook: St. -Mauritius. 

81 Deze heiligen waren soldaten die in opstand kwamen tegen de 
bevelen van hun meerderen, en om die reden met vele aantallen 
medesoldaten gedood werden. 

82 De strekking van het ‘Evenzo ... gedaan’ is hier niet duidelijk. 

83 Romeinen, 13: 1. 

84 Hier eindigt het citaat. 

85 Romeinen, 13: 4. 
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gebruiken, zoals Paulus zegt, bij 2 Timotheüs, 4 86 : Alle 
schepping van God is goed, en niets moet worden verworpen 87 
door de gelovigen en hen die de waarheid kennen. Onder alle 
schepselen Gods moet gij niet alleen voedsel en drank, kleding 
en schoeisel, doch ook macht en onderdanigheid, bescherming 
en straf laten wezen. 

En summa summarum 88 : Omdat St. -Paulus hier zegt, 
dat de macht de dienares van God is, moet men die niet alleen 
aan de heidenen laten, doch bruikbaar laten zijn bij alle mensen. 
Wat is er gezegd? Ze is in die mate Gods dienares, en de macht 
is van nature dusdanig, dat men God daarmede kan dienen? Nu 
ware het gans onchristelijk om te zeggen, dat er een godsdienst 
zou kunnen zijn die een christenmens niet zou behoren te doen, 
of zou moeten doen, daar godsdienst niemand zo eigen is als de 
christen. En ook zou het wel goed en noodzakelijk zijn, dat alle 
vorsten echt goede christenen waren. Want het zwaard en de 
macht als een bijzondere godsdienst betaamt een christen 
geheel, vóór al het andere op aarde. Daarom moet gij het 
zwaard of de macht op waarde schatten, net zoals de huwelijkse 
staat of het werk op de akker, of enig ander handwerk, eveneens 
door God ingezet. Zoals nu een man God kan dienen in de 
huwelijkse staat, bij het werk op de a kk er of bij handwerk, tot 
nut van de anderen; en dienen moet wanneer zijn naaste dat 
nodig heeft, zo kan hij ook in de macht God dienen, en moet hij 
daarin dienen waar de nooddruft van de naaste dat vereist. Want 
zij 89 zijn Gods dienaren en handwerkslieden die het kwade 
straffen en het goede beschermen. Doch het moet ook vrijstaan 



86 Bedoeld zal zijn: 1 Timotheüs, 4: 4. 

87 Hier eindigt het citaat. 

88 ‘Alles samengevat’. 

89 Niet duidelijk op wie dit betrekking heeft. In de oude Duitse werken 
wordt, net als in dit werk, wel vaker onnauwkeurig met persoons- 
vormen omgesprongen. Waarschijnlijk te lezen als enkelvoud. 
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om het te laten waar het niet nodig is, net zoals huwen en 
akkerwerk bedrijven vrijstaat waar het niet nodig is. 

Ge zult zeggen: Waarom hebben Christus en de 
apostelen het dan niet gevoerd? Antwoord, zeg mij, waarom 
heeft Hij niet ook een vrouw genomen, of is Hij schoenlapper 
of kleermaker geworden? Wanneer nu een stand of ambt niet 
goed zou zijn dat Christus niet zelf gehad heeft, waar zouden 
dan alle standen en ambten blijven, uitgezonderd het 
predikerambt, omdat Hij alleen dat gehad heeft? Christus heeft 
Zijn ambt en stand gehad, en daarmede heeft Hij geen andere 
stand verworven. Het paste Hem niet het zwaard te voeren, 
want Hij moest slechts het ambt uitoefenen waardoor Zijn Rijk 
geregeerd wordt, en dat feitelijk tot Zijn Rijk dient. Nu behoort 
niet tot Zijn Rijk dat Hij gehuwd, schoenlapper, kleermaker, 
akkerman, vorst, beul of politieman is. En niet door het zwaard, 
noch door wereldlijk recht, doch slechts door Gods woord en 
geest, worden de zijnen inwendig geregeerd. Welk ambt Hij 
indertijd ook heeft uitgeoefend en nog steeds uitoefent, wordt 
steeds door de Geest en Gods woord gegeven. En in dat ambt 
moeten de apostelen en alle geestelijke regenten Hem navolgen. 
Want zij hebben aan het geestelijke zwaard, aan het woord 
Gods wel zo veel te doen om hun handwerk goed uit te oefenen, 
dat zij het wereldlijke zwaard wel moeten opgeven, en het aan 
anderen laten die niet hoeven te prediken. Ook al is het niet 
tegen hun stand om het te gebruiken, zoals gezegd is, want 
eenieder moet zijn beroep en werk verzorgen. 

Dus al heeft Christus niet het zwaard gevoerd, noch 
erover geleerd, toch is het genoeg dat Hij het niet verboden of 
aangegord heeft, doch bevestigd heeft; zoals het ook genoeg is 
dat Hij niet de huwelijkse staat heeft gevoerd, doch bevestigd 
heeft, hoewel Hij geen vrouw heeft genomen, noch er iets over 
geleerd heeft. Want Hij moest zich alom bewijzen met een 
dusdanige stand en werk dat die feitelijk slechts tot Zijn Rijk 
dienden, opdat er niet een reden en nuttig voorbeeld aan 
ontleend worde om te leren en te geloven dat Gods Rijk niet 
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zonder huwelijk, zwaard en der gelijke uiterlijke dingen zou 
kunnen bestaan (want Christus’ voorbeeld dwingt noodzake- 
lijkerwijze), terwijl het toch slechts door Gods woord en Geest 
bestaat. Hetwelk Christus’ eigenlijke ambt is geweest en zijn 
moest, als de opperste koning in Zijn Rijk. Nu echter niet alle 
christenen hetzelfde ambt 90 hebben (hoewel zij dat wel kunnen 
hebben), is het redelijk dat zij een ander, uiterlijk ambt hebben, 
waarmede God eveneens gediend kan worden. 

Uit dit alles volgt nu, hoe het juiste begrip ligt in het 
woord van Christus, bij Mattheüs, 5 91 : Gij moet het kwade niet 
wederstreven 92 , et cetera, namelijk dat een christen zo vaardig 
moet zijn, dat hij al het kwade en onrecht lijdzaam ondergaat 93 , 
zich niet wreekt, en zich ook niet voor het gerecht indekt 94 , 
doch helemaal niets nodig heeft aan wereldlijke macht en recht 
voor zichzelf. Voor anderen evenwel mag en moet hij wreken, 
recht en bescherming en hulp zoeken, en daartoe doen wat hij 
vermag. Zo moet ook de macht hetzij door deze zelf, hetzij door 
de stimulans van anderen, zonder zijn eigen klacht 95 , hem 
zoeken en stimuleren, helpen en beschutten. Waar deze dat niet 
doet, moet hij zich laten kwellen en schenden, en niemand 
verkeerd wederstaan, zoals Christus’ woorden luiden. 

En wees gij er zeker van, dat deze leer van Christus niet 
een raad voor de volmaakten is, zoals onze sofisten lasteren en 
liegen, doch een algemeen streng gebod voor alle christenen. 
Opdat gij weet, wie er allemaal heidenen zijn onder de christe- 
lijke namen, die zich wreken, of voor het gerecht proces voeren 
en twisten om hun goed en eer. Daar komt niets anders uit, dat 
zeg ik u. En keer u niet tegen de massa en de algemene mores. 
Want er zijn weinig christenen op aarde, twijfel daar niet aan. 
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Als dat van Christus. 

Mattheüs, 5: 39. 

Hier eindigt het citaat. 

"leyde”. 

“sich schilde”. 

In de zin van ‘stemverheffing’. 
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Daarenboven is Gods woord iets anders dan de algemene 
mores. 

Want hier ziet gij, dat Christus niet de wet opheft, 
aangezien hij spreekt: Gij hebt gehoord, dat gezegd is tot de 
vorigen: een oog voor een oog. Ik echter zeg u, dat u het kwade 
niet moet wederstaan 96 , et cetera. Hij legt integendeel het begrip 
van de wet uit, hoe die verstaan moet worden. Alsof hij wilde 
zeggen: Gij Joden meent, dat het voor God juist en goed gedaan 
is, wanneer gij het uwe met recht terughaalt, en u zich erop 
verlaat, dat Mozes gezegd heeft: een oog voor een oog 97 , et 
cetera. Ik zeg u echter, dat Mozes deze wet om de kwaden heeft 
gegeven, die niet tot Gods Rijk behoren; opdat zij zichzelf niet 
wreken of erger doen, doch door zulk uiterlijk recht gedwongen 
worden om het kwade na te laten, en toch onder een uiterlijk 
recht en gezag vallen, onder de macht. Gij evenwel moet u zo 
gedragen, dat gij zulk recht noch nodig hebt, noch vreest. Want 
hoewel de wereldlijke overheid een wet moet hebben waarnaar 
zich de ongelovigen richten, en die ze ook zelf goed kan 
gebruiken om anderen ernaar te richten, moet gij die toch voor 
uzelf en in uw aangelegenheden niet zoeken, noch gebruiken, 
want gij hebt het hemelrijk. Daarom moet gij het aardrijk laten 
aan wie het van u afneemt. 

Zie, daar ziet ge, hoe Christus’ woorden er niet op 
duiden dat Hij de wetten van Mozes opheft, of de wereldlijke 
macht verbiedt. Hij trekt daarentegen de zijnen eruit, opdat zij 
ze aan hen laten die recht nodig hebben, te weten de 
ongelovigen, dewelken zij toch ook met zulk recht mogen 
dienen, omdat het niet-christenen zijn en men niemand tot het 
christendom kan dwingen. Dat echter Christus’ woorden alleen 
op de zijnen slaan, wordt hieruit duidelijk dat hij nadien zegt: 
Gij moet uw vijanden liefhebben 98 , en volmaakt zijn, zoals uw 



96 Mattheüs, 5: 38-39. 

97 Exodus, 21:24-25. 

98 Mattheüs, 5: 44. 
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hemelse Vader". Wie echter zijn vijanden liefheeft en volmaakt 
is, die laat de wet liggen en heeft zelf niet nodig dat hij een oog 
om een oog vordert. Hij weert echter ook niet de niet-chris- 
tenen, die hun vijand niet liefhebben en die 100 willen gebruiken. 
Ja, hij helpt dat dergelijke weten de kwaden grijpen, opdat zij 
niets ergers doen. 

Zo is nu (meen ik) het woord van Christus verenigd met 
de spreuken die het zwaard inzetten. En dat de opvatting deze 
is, dat geen christen het zwaard mag voeren of aanroepen voor 
zichzelf en zijn aangelegenheden. Doch voor iemand anders 
mag en moet hij het voeren en aanroepen, opdat het slechte 
gekanaliseerd en vroomheid beschut worde. Net zoals de Heer 
ook op dezelfde plek zegt: Een christen behoort niet te 
zweren 101 , doch zijn woord moet gelden: ja is ja, en neen is 
neen. 102 Dat wil zeggen, voor zichzelf en uit eigen wil en 
behoefte behoort hij niet te zweren. Doch wanneer de nood, het 
nut en de zaligheid of Gods eer het vereisen, moet hij zweren. 
Zo heeft hij ten dienste van iemand anders de verboden eed 
nodig, net zoals hij voor iemand anders het verboden zwaard 
nodig heeft, net zoals Christus en Paulus dikwijls zweren om 
hun leer en getuigenis voor de mens nuttig en geloofwaardig te 
maken, zoals men doet en doen mag in de verbintenissen en 
verdragen, et cetera, waarover Psalmen, 62 103 , spreekt: Zij 
worden geloofd, die bij Zijn naam zweren. 

Hier vraagt gij verder, of dan ook de politiemannen, 
beulen, juristen, pleiters en wat dies meer zijn, christenen 
kunnen zijn en een zalige staat hebben. Antwoord: Wanneer de 
macht en het zwaard een godsdienst zijn, zoals hiervoor is 
aangetoond, zo moet ook al datgene godsdienst zijn wat nodig 



99 Mattheüs, 5: 48. 

100 Waarschijnlijk wordt de wet bedoeld. 

101 Mattheüs, 5: 34. 

102 Mattheüs, 5: 37. 

103 Onduidelijk. Het citaat is daar niet te vinden. 
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is om de macht en het zwaard te hanteren. Er moet iemand zijn, 
die de bozen vangt, aanklaagt, wurgt en ombrengt, en de goeden 
beschut, verontschuldigt, verantwoordt en overreedt. Wanneer 
gij het daarom doet in de mening dat gij niet uzelf daarin zoekt, 
doch slechts om het recht en de macht te helpen handhaven, 
opdat de bozen gedwongen worden, is het u zonder gevaar en 
moogt gij het aanwenden, zoals iemand anders een ander 
handwerk, en u daarmede in leven houden 104 . Want zoals het 
gezegd is, de liefde voor de naaste slaat geen acht op wat van 
haarzelf is, en ziet ook niet hoe groot of gering, doch van welk 
nut en welke noodzaak de werken zijn voor de naasten of het 
algemeen. 

Vraagt gij: Wat? Mag ik dan niet voor mijzelf en voor 
mijn zaak het zwaard hanteren, van mening dat ik daarmede 
niet het mijne zoek, doch dat het kwaad wordt gestraft? 
Antwoord: Zulk een wonder is niet onmogelijk, doch zeer 
zeldzaam en gevaarlijk. Waar de geest zo rijk is, daar zou het 
kunnen geschieden. Want zo lezen wij over Simson, bij Rich- 
teren, 15 105 , dat hij zei: Ik heb hun gedaan, wat zij mij gedaan 
hebben. Doch daarentegen zegt Spreuken, 24 106 : Zeg niet: ik zal 
hem doen, zoals hij mij gedaan heeft. En bij 20 107 : Zeg niet: ik 
zal hem het kwade vergelden. 108 Want Simson was er door God 
toe opgeroepen, dat hij de Filistijnen zou plagen en de kinderen 
Israëls zou redden, en ook al rekende Hij het hem toe 109 , dat hij 
zijn zaak voorwendde, deed hij het toch niet om zichzelf te 
wreken of het zijne na te streven, doch anderen ten dienste en 
tot straf van de Filistijnen. Doch dat voorbeeld zal niemand 
volgen, tenzij hij een ware christen is en vol van Geest. Waar 
het verstand ook zo doen wil, zal het wel voorwenden dat het 
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“neeren”. 

Richteren, 15: 11. 

Spreuken, 24: 29. 

Spreuken, 20: 22. 

Hier eindigt het citaat. 

“ob er nu wol ursach an yhn nam”. Vertaling onzeker. 
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niet het zijne zoekt, doch in beginsel zal het foutief zijn. Want 
zonder genade is niets mogelijk. Wordt daarom van tevoren als 
Simson, dan kunt ge ook doen zoals Simson. 
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Het tweede deel. 



Hoe ver de wereldlijke 
overheid zich uitstrekt. 



Hier komen wij bij het hoofdthema van dit sermoen. Want 
nadat wij geleerd hebben dat de wereldlijke overheid op aarde 
moet zijn, en hoe men die christelijk en zalig moet inzetten, 
moeten wij nu leren hoe lang haar arm en hoe ver haar hand 
reikt, opdat ze zich niet te ver uitstrekke en ingrijpt in Gods 
Rijk en regime. En dat is wel nodig om te weten, want 
ondraaglijke en gruwelijke schade volgt daaruit, waar men haar 
te veel ruimte geeft, en ook is het niet zonder schade, waar ze te 
eng begrensd is. Hier straft ze te weinig, daar straft ze te veel, 
hoewel het draaglijker is dat ze aan de ene kant zondigt en te 
weinig straft, aangezien het altijd beter is een boef te laten 
leven, dan een vrome man te doden, nu de wereld toch boeven 
heeft en boeven wil hebben, doch te weinig vromen heeft. 

Ten eerste moet worden opgemerkt, dat de twee delen 
van Adams kinderen, waarvan het ene in Gods Rijk onder 
Christus, het andere in het wereldrijk onder de overheid is 
(zoals hierboven gezegd is), tweeërlei wetten hebben. Want elk 
afzonderlijk rijk moet zijn wet en zijn recht hebben, en zonder 
wet kan geen rijk, noch gezag bestaan, zoals de dagelijkse 
ervaring dat genoegzaam aantoont. Het wereldlijke gezag heeft 
wetten die niet verder strekken dan tot lichaam en goed, en wat 
er op aarde uiterlijk is. Want over de ziel kan en wil God 
niemand laten regeren, dan alleen Hijzelf. Waar dan ook 
wereldlijke macht zich aanmatigt om de zielswet te geven, daar 
tast hij God en Zijn gezag aan, en misleidt en verderft hij 
slechts de zielen. Dat moeten wij zo duidelijk maken, dat men 
het zal begrijpen, opdat onze jonkers, de vorsten en bisschoppen 
zien wat voor een dwazen zij zijn, wanneer zij de mensen met 
hun wetten en geboden willen dwingen om zus of zo te geloven. 
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